РЕЗЮМЕ

16 мая,  2012 г
Григорьев Валерий, профессиональный переводчик с английского языка  с опытом работы в нефтедобывающей промышленности в Западной Сибири, Коми и Тимано-Печёрском бассейне.  
Образование: Пятигорский госпединститут иностранных языков 1973 - 1978. 

Тел

(879 33) 3  14  36



Моб +7  988 735 31 68
e-mail

veug@yandex.ru
Опыт работы

	Август 2010 – по наст. время
	Внештатный переводчик / фрилансер


	Декабрь 2007 – август 2010.
	Тоталь Разведка Разработка Россия.  Проект по разработке Харьягинского месторождения.   Помощник супервайзера в отделе бурения и  КРС.
  Организация и координация работ на площадке.

Контроль за работой подрядчиков, качеством и своевременностью выполнения работ, cоблюдением правил техники безопасности. 

Непосредственное участие в работах.  Приемка и отправка грузов, подготовка оборудования к работе.  Контроль за параметрами работы буровой установки. 

Подготовка разрешений для производства работ.  Составление и перевод отчетов по завершенным   работам.  Перевод деловой переписки и переговоров с подрядчиками.  



	Август 2003 –май 2007.  
	ООО «ЛУКОЙЛ-Север», Нарья-Мар - технический переводчик ведущего специалиста по бурению.  
Перевод контрактов, программ  по бурению скважин; обзоров передовых технологий и аналитических документов по бурению; 
Перевод тендерной документации по определению подрядчиков по бурению и технологическому сопровождению проводки скважин; рекомендаций по оптимизации бурения,  подбора бурового  оборудования и систем буровых растворов; рекомендаций по заканчиванию сложных скважин; cуточных сводок по бурению; сбор и обработка  данных о работе подрядчиков.
Перевод заседаний правления компании, технических совещаний и переговоров.  
На основании опыта работа на этой должности составлен иллюстрированный словарь по бурению. 


	Октябрь 2000 август 2003


	Компания Халлибуртон Инт. Инк: ТНК-Халлибуртон,. Нижневартовск.  Переводчик
Устный и письменный перевод в отделах  по перфорации, ГИС, направленному  бурению скважин («Сперри Сан»,) и  подготовки буровых растворов («Баройд»)  
Роснефть-Халлибуртон, Губкинский, Западная Сибирь.
Технический переводчик в  инженерной группе по анализу результатов разработки сложного месторождения («Комсомольское») 
Перевод технических отчётов,  документации и переговоров  по геологии, разработке коллектора, бурению и промысловой геофизике. 
Перевод рекомендаций по проводке  горизонтальных скважин.
Перевод презентаций и технических совещаний по указанным темам. 



	Май – Октябрь 2000 


	Би - Джей Сервисиз, переводчик в бригаде ГРП в Усинске, Коми, перевод технических совещаний;  на месторождениях при проведении ГРП, обучении персонал и, обслуживании оборудования.


	Июль1997 – 

февраль 2000
	РЕДА / Шлюмберже 

Офис в Москве – Переводчик.  устный перевод; перевод контрактов, документации; перевод на переговорах  с заказчиками.  

Центр по ремонту погружного насосного оборудования  в Нефтеюганске – устный и письменный перевод по вопросам текущей работы, обучению персонала; при монтаже и спуске ЭЦН в скважины. 



	Ноябрь 1996
ноябрь 1997 - 
	СП «Белые Ночи», г. Радужный, технический помощник начальника отдела планирования  
Перевод контрактов, сбор и подготовка информации по добыче; 
перевод совещаний и отчётов по КРС, программ ГРП и технических переговоров.


	Сентябрь1991-
февраль 1997
	Пятигорский госпединститут иностранных языков.

Преподаватель английского языка. Занимался разработкой преподавания нового аспекта «коммуникативная грамматика»
Работал над диссертацией по теме  «Перевод при дублировании фильмов». 



	1978 - 1991
	Работа переводчиком в гражданском строительстве и  нефтехимическом производстве, медицине; военный переводчик в Ливии. 

Самостоятельно изучал арабский язык.  По окончании командировки окончил языковые курсы по пятигодичной программе.  Водительские права, категория B.  Подготовил к публикации иллюстрированный словарь по бурению нефтяных скважин.




